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The parish office is hiring a bilingual secretary 

assistant. The part time position will be of 25 

hours per week. If interested, please hand in the 

parish office your resume. Thank you! 
 

 
 

La oficina parroquial está contratando un 

asistente de oficina que sea bilingüe. El puesto a 

tiempo parcial de 25 horas por semana. Si está 

interesado, por favor entregue en la oficina 

parroquial su currículo. ¡Gracias! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

@SanthonyPassaic 

Phone #:  973-777-4793 

www.stanthonypassaic.org 

Rev. Hernan Cely, Pastor Ext.10 

pastor@stanthonypassaic.org 
 

Rev. José M. Jiménez, Parochial Vicar Ext.11 

parochialvicar@stanthonypassaic.org 
 

Ext. 15 

evangelization@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Iris M. Colón, Parish Secretary Ext.13 

secretary@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Claudia Soria, Asst. Parish Secretary Ext.14 

assistantsecretary1@stanthonypassaic.org 
 

Ms. Maria Paes-Pena, Asst. Parish Secretary Ext.12 

assistantsecretary2@stanthonypassaic.org 

Religious Education Office 
Ext.17 

religiouseducation@stanthonypassaic.org 

Youth Ministry Office 
Ms. Lori DiGaetano, Coordinator Ext.18 

youthministry@stanthonypassaic.org 
 
 

 

 

Parish Trustees 
Mrs. Adeline Dunlap 

Ms. Grace Polizzi  

Mr. Volton Desmond Edwards 
 

Parish Center:  

101-103 Myrtle Avenue 

Passaic, NJ  07055  

Parish Office Hours  
Weekdays:   9:00am. - 12:30pm. 

        1:30pm. - 7:00pm.  

Saturdays: 9:00am. - 4:00pm. 

Sundays:    9:00am. - 3:00pm. 
 

stanthonypassaic 

/stanthonypassaic 

S.I.N.E. 
Coordinators Ext. 16 

sine@stanthonypassaic.org 
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Who then is this whom even wind and sea obey? 
 

According to the Old Testament, God alone has the power to subdue the raging sea. This terrifying 

storm is bad enough, but with their biblical background in praying the psalms, the disciples know 

enough to be alarmed when Jesus exercises His divinity in such a dramatic way. The disciples’ 

uncertainty indicates that Jesus manifested His divinity gradually. (Much later, they were able to 

worship Him as the Son of God). In this episode, Jesus reveals something very important.  He is in 

the same boat with us. He is in the storm. 

Saint Augustine preached that this miracle signifies the drama of the Christian life. All of God’s 

children embark with Christ on a life that is full of dangerous storms, especially attacks from evil 

spirits and temptations of the flesh. We must learn to trust in Christ daily. He alone can restrain 

these forces and bring us to the safe harbor of salvation.  

We live in a time when our faith and our church are under attack from very powerful forces. We 

need to be awake to these spiritual assaults. Unfortunately, because of our spiritual isolation this 

year, we may have forgotten the necessity of keeping the presence of Jesus with and in us.   He is 

the only one who can strengthen our wavering faith. He is the one the wind and sea must obey. We 

cannot go to sea without Him. 
 

 

Entonces, ¿quién es éste a quien obedecen hasta el viento y el mar? 
 

Según el Antiguo Testamento, solo Dios tiene el poder de dominar el mar embravecido. Esta terrible 

tormenta ya es bastante mala, pero con su trasfondo bíblico al rezar los salmos, los discípulos saben 

lo suficiente como para alarmarse cuando Jesús ejerce su divinidad de una manera tan dramática. 

La incertidumbre de los discípulos indica que Jesús manifestó su divinidad gradualmente. (Mucho 

más tarde, pudieron adorarlo como el Hijo de Dios). En este episodio, Jesús revela algo muy 

importante. Está en el mismo barco que nosotros. Está en la tormenta. 

San Agustín predicó que este milagro significa el drama de la vida cristiana. Todos los hijos de Dios 

se embarcan con Cristo en una vida llena de tormentas peligrosas, especialmente ataques de espíritus 

malignos y tentaciones de la carne. Debemos aprender a confiar en Cristo todos los días. Solo él 

puede contener estas fuerzas y llevarnos al puerto seguro de la salvación. 

Vivimos en una época en la que nuestra fe y nuestra iglesia están siendo atacadas por fuerzas muy 

poderosas. Necesitamos estar atentos a estos ataques espirituales. Desafortunadamente, debido a 

nuestro aislamiento espiritual este año, es posible que hayamos olvidado la necesidad de mantener 

la presencia de Jesús con y en nosotros. Él es el único que puede fortalecer nuestra fe vacilante. Él 

es a quien el viento y el mar deben obedecer. No podemos irnos al mar sin él. 

 

         Rev. Hernan Cely  Pastor 
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Weekly Events / Eventos Semanales 

Blessed Sacrament every Tuesday and Friday 8:30am-6:45pm, Thursday 12:00pm-9:00pm  

and the first weekend from Friday 8:30am – Saturday 6:45pm. 

Exposición del Santísimo Sacramento todos los martes y viernes 8:30am-6:45pm, jueves 12:00pm-6:45pm  

y el primer fin de semana de cada mes desde el Viernes 8:30am hasta el Sábado 6:45pm. 

Come join us  
and see our Candidates receive the 

Sacrament of confirmation on 

Saturday, June 26, 2021 at  

5:00pm & 7:00pm 

Bilingual Holy Eucharist with  

Bishop Kevin J. Sweeney 

 
Acompáñanos  

a ver nuestros Candidatos recibir el 

Sacramento de la Confirmación el  

sábado, 26 de junio 2021  

a las 5:00pm & 7:00pm 

La Eucaristía será bilingüe  

con nuestro  

Obispo Kevin J. Sweeney 
 

Feast of Our  

Lady of Perpetual Help 

Wednesday, June 30, 2021  

Mass will be at 7:00pm  

 
 

Blessed Sacrament 
Exposition 

Tuesday – 8:30am to 6:45pm 

Thursday – 12:00 noon to 6:45pm 

Friday – 8:30am to 6:45pm 
 

Exposición del Santo 
Sacramento 

Martes – 8:30am a 6:45pm 

Jueves – 12:00 del mediodía a 

6:45pm 

Viernes – 8:30am to 6:45pm 

SICK RELATIVES & FRIENDS 

FAMILIARES Y 

AMIGOS ENFERMOS 

We beg our loving Father to be mindful 

of the health and wellbeing of all those 

we love and care for, who are in dire 

need of His gracious healing. 

We pray especially for: 

Rogamos a nuestro amado Padre, por la 

salud y el bienestar de todos los que 

amamos y están necesitados de 

su santa sanación. 

De manera especial oramos por: 

Grace Polizzi, Rosalie Polizzi, 

Judith Gagel, Antonia Wojak,  

Gloria & Walter Turba, 

Cecilio Díaz, Thomas Pelkowski, 

Bozena Pelkowski, Margarita Colon, 

José Rodríguez, Vic Randazzo,                                                                                                                                                                                                                                 

Ana María Herrera, Adelina Lopez 

Alfonzo Colichon, José Santana, 

Antonio Sánchez, Jordy Flores, Vita 

Mercadante, Giovanna Ruiz, 

María Rodríguez, Pilar Montoya, 

Maribel Camacho, Wilson Cruz. 

Bernard Lagria, Yadira Marin. 

 

Religious Education and RCIA  
Registrations are Available! 

Please pass by the Parish Office.  
Be sure to bring Sacraments 

certificates at the time of 
registration. 

 
¡Las Registraciones para la 
Educación Religiosa y RICA 

están disponibles! 
Pase por la Oficina Parroquial. 

Por favor, asegúrese de traer los 
certificados de sus Sacramentos 

al momento de la inscripción. 

READINGS FOR THE WEEK  

Monday:  Gn 12:1-9; Ps 33:12-
13, 18-20, 22; Mt 7:1-5 

Tuesday:  Gn 13:2, 5-18; Ps 
15:2-3a, 3bc-4ab, 5;  
Mt 7:6, 12-14 

Wednesday:  Gn 15:1-12, 17-18;  
Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-
9; Mt 7:15-20 

Thursday:  Vigil: Jer 1:4-10;  
Ps 71:1-2, 3-4a, 5-6ab, 
15ab, 17; 1  
Pt 1:8-12; Lk 1:5-17 

Day:  Is 49:1-6; Ps 139:1b-3, 
13-14ab, 14c-15; Acts 
13:22-26;  
Lk 1:57-66, 80 

Friday:  Gn 17:1, 9-10, 15-22; 
Ps 128:1-2, 3, 4-5;  
Mt 8:1-4 

Saturday:  Gn 18:1-15; Lk 1:46-
47, 48-49, 50, 53, 54-
55; Mt 8:5-17 

Sunday:  Wis 1:13-15; 2:23-24; 
Ps 30:2, 4, 5-6, 11, 12, 
13; 2 Cor 8:7, 9, 13-15; 
Mk 5:21-43 or 5:21-24, 
35b-43 

LECTURAS DE LA SEMANA  

Lunes:  Gn 12:1-9; Sal 32:12-
13, 18-20, 22;  
Mt 7:1-5 

Martes:  Gn 13:2, 5-18;  
Sal 14:2-3a, 3bc-4ab, 
5; Mt 7:6, 12-14 

Miércoles:  Gn 15:1-12, 17-18; Sal 
104:1-2, 3-4, 6-7, 8-9; 
Mt 7:15-20 

Jueves:  Vigilia: Jer 1:4-10; Sal 
70:1-2, 3-4a, 5-6ab, 
15ab, 17; 1 Pe 1:8-12; 
Lc 1:5-17 

Día:  Is 49:1-6; Sal 138:1-3, 
13-14ab. 14c-15; Hch 
13:22-26; Lc 1:57-66, 
80 

Viernes:  Gn 17:1, 9-10, 15-22; 
Sal 127:1-2, 3, 4-5; Mt 
8:1-4 

Sábado:  Gn 18:1-15; Lc 1:46-
47, 48-49, 50, 53, 54-
55; Mt 8:5-17 

Domingo:  Sab 1:13-15; 2:23-24; 
Sal 29:2, 4, 5-6, 11, 
12, 13; 2 Cor 8:7, 9, 
13-15; Mc 5:21-43 o 
5:21-24, 35-43 
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SUNDAY, June 20, 2021 

(Twelfth Sunday in Ordinary Time) 

8:00am      +Mrs Grace Patti 
      +Angela Patti 

      Marco Antonio Urias in eternal life 

10:00am      Por el cumpleaños de Hilton Velez Jr.  

      +Dominga Rivera 

      +Hilario Hernandez 

      +Carlos Esdaile 

12:00pm      In thanksgiving to the Divine Child 
2:00pm      +Augustine Arias  

      +Rosa Julia Ayala 

      +Carmen Sofia Alemany 

      +Marciano García 

5:00pm      +Manuel Flores Angulo 

      +Jorge Luis Flores García 

MONDAY, June 21 

7:00pm      Por la sanación y reparación 

      +Cristina del Orbe 

      +José Luis & Julio Vázquez 

      +Gloria de la Luz 

      +Florentina Valdez 
      +Leonida Paulina 6 meses de vida eterna 

TUESDAY June 22 

8:00am      +Josefina Rosas 

7:00pm      Por nuestra comunidad parroquial  

WEDNESDAY, June 23 

7:00pm      +Arthur De Wilson 

      +Julia Rivera Montero 

THURSDAY, June 24 

7:00pm      +Elena Alfonso 

FRIDAY, June 25 

8:00am       Por nuestra comunidad parroquial  

7:00pm      Por las benditas almas del purgatorio 

     +Teresa Flores García 

Saturday, June 26 

5:00pm      For our parish community 

7:00pm      +Brando Morrobel 

      +Herminia Quiñones Molina 

SUNDAY, June 27, 2021 

(Thirteenth Sunday in Ordinary Time) 

8:00am      +Mrs Rosalia Alfieri 

      +Garry Hughes 

      +Marco Antonio Urias in eternal life 

10:00am      Por nuestra comunidad parroquial  
12:00pm      For our parish community  

2:00pm      +Carmen Sofia Alemany 

5:00pm      Por nuestra comunidad parroquial  

God, Our Father: bless these men, that 

they may find strength as fathers. Let the example of their 

faith and love shine forth. Grant that we, their sons and 

daughters, may honor them always with a spirit of 
profound respect. 

Dios, Padre Nuestro: bendice a estos 

hombres para que encuentren fuerzas como padres. Que 

brille el ejemplo de su fe y amor. Concédenos a nosotros, 

sus hijos e hijas, que los honre siempre con un espíritu de 

profundo respeto. 
 
 

 

 

Pastoral Plan  

òa church that goes forthó 
 

Week planning  

MISSION 

Personal hygiene kits for seminarians - each community will 

prepare a basket with personal hygiene supplies to give to a 

seminarian 

Plan Pastoral  

òuna iglesia en salidaó 
 

planificacion semanal  

MISION 

Kits de aseo personal para los seminaristas- cada comunidad 

preparara una canasta de aseo personal para regalar a un 

seminarista 
 

We need your help! 
The Parish Office is updating Parishioners information.  

If you have recently moved or changed your telephone number, 

please pass by the office to update your information. This will 

ensure that you will remain registered in our database for the 

New Year. 
 

¡Necesitamos su ayuda! 
La Oficina Parroquial está actualizando la información de los 

Parroquianos. Si usted ha cambiado de número telefónico o de 

residencia, agradecemos que visite nuestra oficina para 

actualizar su información. Esto asegurará que usted permanezca 

registrado en nuestra base de datos para  

el próximo año. 
 

St. Anthony of Padua Parish 50/50 Raffle winners 
 

1st  ˟(25%)  Ticket #06186 Heriberto Herrera $6,712.50 

2nd  ˟  (15%) Ticket #12453 Juan M. Perez $4,027.50 

3rd  ˟  (10%) Ticket #13490 Piotr Garbowski $2,685.00 
 

 

 

 

 

 

WEEKLY COLLECTION 

COLECTA SEMANAL 

Thank you for your generosity!  Total amount for the weekend  

of 06/12/21 & 06/13/21 is $5,323.00 

¡Gracias por su generosidad! La suma colectada el fin de semana  

del 06/12/21 & 06/13/21 is $5,323.00 

DAY TIME FIRST 

   

Saturday 6:00pm $1,382.00 

Sunday 

Masses 

8:00am $576.00 

10:00am  $1,266.00 

 12:00pm $527.00 

 2:00pm $905.00 

 5:00pm $667.00 

  $5,323.00 

 

https://www.google.com/imgres?imgurl=http://images.clipartpanda.com/winner-clipart-your-a-winner-clipart-1.jpg&imgrefurl=http://www.clipartpanda.com/categories/winners-clip-art&docid=u3YantQitejBIM&tbnid=JvBpHV2slvOFsM:&vet=10ahUKEwjkmu7zsLnUAhWDej4KHYqyA3wQMwh8KBYwFg..i&w=320&h=240&bih=848&biw=1280&q=winners clip art&ved=0ahUKEwjkmu7zsLnUAhWDej4KHYqyA3wQMwh8KBYwFg&iact=mrc&uact=8
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The Parish Office 

will be closed 

on Monday, July 5, 2021.  

We will have Holy Mass at 9:00am.  
 

 

La Oficina Parroquial 

estará cerrada 

el lunes 5 de Julio del 2021 

Nuestra Santa Eucaristía será a las 9:00am 
 

CAR WASH 
EPIC will be hosting a car wash  

July 10 at 9:00 am. 

Please come and support our young adults. 

 
LAVADO DE CARROS 

EPIC está organizando un lavado de carros el día  

10 de julio del 2021 comenzando 

a las 9:00 am. 

Venga y apoye a nuestros jóvenes adultos. 
 

 

 

 

 
If you would like to be a parishioner in our lovely parish 

of St. Anthony of Padua or already are and have recently 

moved, please complete this form and return through the 

Sunday Offering so we can make the following changes. 

 

Si desea ser parte de nuestra hermosa Parroquia de San 

Antonio de Padua o ya está registrado y se ha mudado 

recientemente, por favor complete este formulario y 

regrese a través de la Colecta del Domingo para poder 

hacer los cambios pertinentes.  
   

Name/Nombre:___________________________________

Number / Número:_______________________________ 

Address/Dirección:_______________________________

______________________________________________ 

City/Ciudad: _____________________ 

State/Estado: ______________    

Zip:  __________ 
 

___Me Gustaría recibir mis sobres personalizados de la 

Parroquia/I would like to receive Parish personalized 

envelopes 

 

You Can Make a Difference  

Become a Catechist! 
 

If interested, please contact our Parish Office  

973-777-4793 or by email 
religiouseducation@stanthonypassaic.org 

 

 

 

 

 

Te gustaría ser Catequista? 

Marca la diferencia! 
Interesados, favor de contactar la oficina parroquial  

973-777-4793 o por correo electrónico 
religiouseducation@stanthonypassaic.org  

 

Registration for Confirmation are available 

(7th, 8th grade and High School) 
Please pass by the Parish Office or complete through our website. 

Please, be sure to bring Sacraments certificates at the time of 

registration. https://stanthonypassaic.org 

 

Registraciones para la Confirmación  

están disponibles  

(7mo, 8vo, año escolar& escuela superior) 
Pase por la Oficina Parroquial o complete a través de nuestra página 

web. Por favor, asegúrese de traer los certificados de sus  

Sacramentos al momento de la inscripción. 

https://stanthonypassaic.org 
 

Luz de Cristo 
Noches de Verano  

Alabando al Señor òNoches de Gloriaó 

Te invitamos a participar de nuestro Grupo de 

Oración Carismático cada lunes comenzando con la  

Santa Misa a las 7:00 pm 

EN EL ESTACIONAMIENTO  

 

Ven, únete a nosotros Alabando a nuestro  

Señor Jesucristo. 

Todo el mes de Julio y Agosto 

mailto:religiouseducation@stanthonypassaic.org
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LITURGY AND SPIRITUALITY SCHEDULE  

Advertise here! Advertise here! Advertise here! 

Advertise here! Advertise here! 
 
 

Your’s can be here 

advertise with us!  
¡Anuncie con nosotros! 

For more information contact us at: 
Para más información llámanos al: 

 

(973) 777-4793 

 

 

Advertise here! 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

P lease remember your parish, 

S t. Anthony, in your will. 
Please remember your parish,  

St. Anthony, in your will 
 

Masses/Misas: Saturday/Sábado 5:00PM Eng.; 7:00PM Spa. 

 Sunday/Domingo 
8:00AM Eng., 10:00AM Spa., 12:00PM Eng., 

2:00PM Spa., & 5:00PM Spa. 

Monday/Lunes 7PM Spa. 

Tuesday/Martes 
8:00AM Bilingual 

7:00PM  Bilingual  

Wednesday/Miércoles 7:00PM Eng. 

Thursday/Jueves 7:00PM Spa. 

Friday/Viernes 
8:00AM Bilingual   

7:00PM Spa. 

Holy Days/ Días de precepto 
8:00AM, 12:05PM.,  

6:00PM Eng & 7:00PM Spa. 

Confessions/Confesiones: Saturday/Sábado 4:00PM - 5:00PM or by Appointment/ Citas 

Exposition/Exposición: 
 

 

 

 

Tue. & Fri. / Martes & Viernes 8:30AM - 6:45PM 

  in the chapel closing with a Holy Rosary/ en la 

  capilla cerrando con el Santo Rosario 

 

Thursday / Jueves 12:00PM – 9:00PM 

  in the chapel closing with the Trisagion 

  en la capilla cerrando con el Trisagion 

 

1st Weekend of the month 

Friday 8:30AM –Saturday 6:45PM 

 

1er fin de semana del mes 

Desde el viernes 8:30AM -sábado 6:45PM 

 

 


